Asian Archaeology编辑团队
学术事迹
Asian Archaeology（《亚洲考古》）是我校首个哲学社会科学外文学术刊物，也是我国考古学界第一本英文学术刊物。该刊由边疆考古研究中心朱泓教授和以色列希伯来大学Gideon Shelach教授任联合主编，滕铭予教授和杨建华教授任副主编，林沄教授和世界著名考古学家英国皇家科学院院士Colin Renfrew勋爵担任顾问。编辑团队在争取优质稿源、提升编校质量、扩大刊物影响等方面做了大量卓有成效的工作。该刊先后在世界考古论坛、东亚考古学年会等国际学术会议上受到众多学者的广泛关注和好评。Asian Archaeology已成关注中国考古和亚洲考古的各国学者增进了解的平台，对世界考古学和亚洲考古学的发展起到了积极的推动作用，有效提升了我校考古学学科的国际影响力。

长白山神庙遗址发掘团队

学术事迹
长白山神庙遗址发掘团队长期从事长白山地的高句丽渤海与辽金考古的发掘与研究工作，团队由边疆考古研究中心的冯恩学教授、赵俊杰副教授、吴敬副教授等多位教师组成。2013-2017年，团队先后四次对吉林省安图县宝马城遗址进行考古调查和发掘，确认其为金代国家祭祀长白山的神庙遗址。这是中原地区以外首次通过考古发掘揭露的国家山祭遗存，对了解当时生活习俗与宗教信仰，研究金王朝对于东北边疆的经略以及南北方文化的交流与互动，探索中华文化多样性、多民族统一国家的形成与发展具有深远的历史意义。团队撰写的研究报告得到国家最高领导人的关注。中央电视台、新华社、《光明日报》、《中国文物报》等媒体对发掘成果给予重点报道，该遗迹发掘入选中国社会科学院组织评选的“2017年全国六大考古新发现”。
公共服务翻译团队学术事迹
公共服务翻译团队由公共外语教育学院潘海英教授等8位教师组成，战菊教授和新西兰奥克兰大学教育学院副院长张军教授担任顾问。该团队长期为学校有关部门提供翻译工作。团队历时一年，先后修改20余稿，完成了《吉林大学章程》英译本的制定翻译工作，这是国内高校首个完整的英文版大学章程，受到了国内外专家的肯定。团队先后完成200余份学校各级各类学位证书的英文版翻译工作，为驻华使领馆来我省、我校访问提供口译服务百余次。团队成员以精益求精的工作态度，认真完成了学校交给的各项工作任务，为学校世界一流大学建设默默地贡献着自己的力量。
马春文教授学术事迹
经济学院马春文教授长期从事西方经济学、发展经济学的教学和研究工作，建立了自己的发展经济学体系，对国内发展经济学的教学和研究产生了重要影响。他主编的教材《发展经济学》由高等教育出版社出版，再版三次，累计发行30余万本，成为国内众多大专院校制定的教科书或教学参考书。马春文教授为我国经济学界贡献了十余部学术译著，对国内西方经济学的学习和研究起了促进作用。马春文教授积极参与教学管理工作，领导了“国家经济学基础人才培养基地”的建设工作，大力调整和优化了相关专业的本科和研究生课程体系，为我校经济学科的人才培养做出了重要贡献。

何志鹏教授学术事迹

法学院何志鹏教授长期从事国际法的教学和研究工作。何志鹏教授引领中国国际法学界的青年一代，通过“国际法四人谈”、“国际法海外优质课程”等方式，提出具有中国特色的国际法新观念、新命题、新理论，并且用坚实的国际法律规范和逻辑予以论证，塑造中国国际法职业共同体。何志鹏教授利用联合国人权理事会上的发言和边会上的主题演讲，利用报纸、网络、讲座，促动中国国际法观念走近生活、走向世界。作为外交部国际法咨询委员会委员、中国人民解放军北部战区法律顾问、国家海洋局海洋发展战略研究所合作专家，何志鹏教授对于中国外交中的法律问题提出了很多重要的建设性意见,利用专业知识和理论能力支撑了中国国际法实践，受到了各部门的高度认可。       
